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роприятия, которые отражают новое видение долго-
срочных потребностей в области развития, а также 
предусматривает конструктивное и взаимовыгодное 
участие в региональном, международном и других 
многосторонних процессах для эффективной инте-
грации Африки в глобальный политический и эко-
номический порядок. 

 Поэтому отрадно, что международное сообще-
ство готово поддержать недавно возникшие прагма-
тические рамки партнерства и участия в развитии 
на континенте. Я хотел бы вновь призвать наших 
партнеров в области развития присоединиться и 
поддержать новые устремления Африки в направ-
лении экономического возрождения и устойчивого 
развития. 

 В заключение Малави, вместе с другими аф-
риканскими странами, хотела бы выразить искрен-
нюю признательность лидерам стран Группы 8 за 
высказанную недвусмысленную поддержку 
НЕПАД. Мы благодарны за создание Африканского 
плана действий Группы 8, принятого на недавнем 
саммите в Кананаскисе в Канаде, который будет 
действовать как основа для укрепления сотрудниче-
ства и партнерства между Африкой и Группой 8 
промышленно развитых стран. Мы уверены, что 
прочные международные связи и поддержка 
НЕПАД послужат устойчивой основой для роста и 
прогресса, а также прочного мира и политической 
стабильности в Африке. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Я предоставляю слово 
министру иностранных дел Содружества Доминики 
Его Превосходительству г-ну Осборну Ривьере. 

 Г-н Ривьер (Доминика) (говорит по-англий-
ски): Г-н Председатель, Содружество Доминики 
присоединяется к другим делегациям, поздравляя 
Вас с Вашим избранием на пост Председателя 
пятьдесят седьмой сессии Генеральной Ассамблеи 
Организации Объединенных Наций. Мы уверены в 
том, что Вы будете руководить работой Ассамблеи с 
эффективностью и самоотверженностью, необхо-
димыми для рассмотрения повестки дня пятьдесят 
седьмой сессии. 

 Мы хотели бы также воспользоваться этой 
возможностью для того, чтобы выразить искрен-
нюю благодарность Вашему предшественнику за 
то, как отлично он руководил работой пятьдесят 
шестой сессии Генеральной Ассамблеи.  

 Год назад мы собрались в городе, потрясенном 
ужасной трагедией, которая заставила международ-
ное сообщество сплотиться в борьбе с международ-
ным терроризмом. Мир ответил на события 11 сен-
тября 2001 года всеобщим осуждением терроризма 
во всех его формах и твердым обязательством от-
стаивать принципы свободы и демократии, зафик-
сированные в Уставе Организации Объединенных 
Наций.  

 Совет Безопасности Организации Объединен-
ных Наций действовал оперативно и решительно в 
принятии резолюции с акцентом на борьбе с терро-
ризмом и отказе террористам в безопасной гавани 
для ведения своей деятельности. К сожалению, тер-
роризм остается на сегодня одной из величайших 
угроз безопасности человечества. Поэтому Содру-
жество Доминики вновь подтверждает свою при-
верженность борьбе с международным терроризмом 
и обеспечению того, чтобы каналы финансирования 
терроризма были навсегда перекрыты. 

 Мое правительство прилагает все усилия для 
успешного осуществления резолюции 1373 (2001) 
Совета Безопасности Организации Объединенных 
Наций, несмотря на ограниченные людские и фи-
нансовые ресурсы. Предпринимаемые на местах 
законодательные меры включают закон об обмене 
информацией, в котором рассмотрены некоторые 
вопросы, вызывающие обеспокоенность у между-
народного сообщества, о чем говорится в резолю-
ции 1373 (2001). Этот закон был принят парламен-
том Доминики в январе 2002 года, в то время как 
законопроект о борьбе с финансированием терро-
ризма будет представлен на рассмотрение парла-
мента в скором времени. 

 Моя делегация хотела бы воспользоваться этой 
возможностью для того, чтобы выразить свою при-
знательность за инициативы, предпринятые Контр-
террористическим комитетом, Содружеством, Ев-
ропейским союзом и другими странами и организа-
циями по оказанию помощи развивающимся стра-
нам в осуществлении резолюции 1373 (2001). 

 Историческое вступление в силу Римского 
статута Международного уголовного суда (МУС) 
служит еще одним шагом вперед в борьбе с безна-
казанностью военных преступлений и преступле-
ний против человечности. Присоединение Содру-
жества Доминики к Статуту МУС в январе 2001 
года свидетельствует о нашей поддержке учрежде-
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ния постоянного международного суда, который 
обеспечит, чтобы лица, совершившие самые серьез-
ные международные преступления, предстали пе-
ред судом. В этой связи МУС должен стремиться 
предотвращать или предусматривать наказание в 
том, что касается преступлений, связанных с терро-
ристической деятельностью, которые могут быть 
выявлены на этапе подготовки, но при этом могут 
иметь серьезные глобальные последствия. 

 Международная обстановка, а именно события 
в мировой экономике, были неблагоприятными для 
роста перспектив таких малых государств, как Со-
дружество Доминики, которые остаются малыми, 
открытыми экономиками, в основном с опорой на 
сельское хозяйство, и чрезвычайно уязвимыми пе-
ред лицом внешних экономических потрясений. 
Хотя события 11 сентября 2001 года остались поза-
ди, необратимый ущерб, нанесенный экономикам 
малых карибских государств, по-прежнему очеви-
ден. Больше всего пострадала индустрия туризма, 
одна из отраслей, обладающих самым значитель-
ным потенциалом в плане вклада в социальное и 
экономическое развитие Доминики. 

 На росте нашего оффшорного финансового 
сектора, еще одного потенциально значительного 
сектора для нашей экономической диверсификации, 
пагубно сказалось включение нашей страны в спи-
сок не сотрудничающих стран и территорий, подго-
товленный Целевой группой по финансовым меро-
приятиям, касающимся отмывания денег, Организа-
ции экономического сотрудничества и развития 
(ОЭСР). Все попытки удалить нашу страну из этого 
списка оказались на сегодня безрезультатными, не-
смотря на осуществление мер, необходимых для 
обеспечения применения наилучшей практики в 
секторе финансовых услуг. 

 Тем не менее Содружество Доминики выража-
ет приверженность глобальной борьбе с отмывани-
ем денег и готово сотрудничать с международным 
сообществом в рамках его инициативы по борьбе с 
отмыванием денег. Парламентом был принят ряд 
новых законов о придании законодательной силы 
политике в области борьбы с отмыванием денег. 
Содружество Доминики учредило также подразде-
ление финансовой разведки и орган по контролю за 
отмыванием денег с целью исключения возможно-
сти отмывания денег через наш сектор финансовых 
услуг. 

 Сейчас, когда я выступаю перед Вами, моя 
страна стоит перед лицом одного из самых сложных 
моментов в своей истории. Спад глобальной эконо-
мики, воздействие событий 11 сентября 2001 года 
на и без того ухудшившуюся финансовую ситуа-
цию, новые трудности в связи с интеграцией в мно-
гостороннюю торговую систему в глобализованном 
мире и стремительное снижение объемов ино-
странной помощи в целях развития, несомненно, 
исключительно негативным образом сказываются 
на наших экономических показателях. 

 У нас не осталось иного выбора, кроме как 
проводить курс на программу стабилизации и кор-
ректировки, которая, хотя и получила одобрение 
Международного валютного фонда, пока не смогла 
сдержать выступления и протесты таких организа-
ций, как профсоюз государственных служащих. 

 Успех этой программы должен заложить осно-
ву устойчивого роста производства и занятости, а 
также привести к сокращению нищеты. Однако мы 
признаем сопутствующие издержки этой програм-
мы. Доминиканский народ попросили пойти на 
временные, но значительные жертвы для того, что-
бы страна продвинулась вперед по пути, ведущему 
к возрождению. 

 Мы хотим отметить на этом форуме поддерж-
ку, которая оказывается в эти трудные времена Со-
дружеству Доминики на уровне Карибского регио-
на, и ожидаем своевременной поддержки междуна-
родного сообщества. 

 В прошлом году, когда мир обратил свое вни-
мание на события 11 сентября, Генеральный секре-
тарь напомнил нам, что ни один из вопросов, кото-
рые стояли перед нами 10 сентября, не стал менее 
важным. Действительно, календарь Организации 
Объединенных Наций за прошедший год заполнен 
специальными конференциями и встречами на 
высшем уровне, созванными для разрешения про-
блем и вопросов глобального значения, которые 
отражаются на повседневной жизни народов Орга-
низации Объединенных Наций. Хотя эти вопросы 
действительно являются текущими и представляют 
интерес для малых государств � членов этой Орга-
низации, вызывает сожаление тот факт, что многие 
из нас не имеют возможности или необходимых 
средств, чтобы они могли быть эффективно пред-
ставлены не только на конференциях, но, что более 
важно, в подготовительных комитетах, предшест-
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вующих конференциям. Поэтому неслучайно, что 
самые маленькие и наименее влиятельные государ-
ства наиболее часто оказываются в числе госу-
дарств, получающих наименьшую выгоду. 

 На второй Всемирной ассамблее по проблеме 
старения и в ходе специальной сессии по положе-
нию детей была предпринята попытка решить во-
просы, которые касаются самых уязвимых членов 
наших обществ. Всемирная ассамблея завершилась 
в апреле принятием Плана действий, который пред-
стоит выполнить международному сообществу. 
В малых странах, таких, как Содружество Домини-
ки, его выполнение должно обязательно предусмат-
ривать признание пожилых людей столпами наших 
обществ, людьми, которые вносят существенный 
вклад в наше экономическое развитие. 

 Мое правительство разработало государствен-
ную политику в интересах пожилых людей, наце-
ленную на то, чтобы обеспечить защиту пожилых 
людей и заботу о них и предоставить им возмож-
ность продолжать участвовать в развитии нашего 
государства. Несколько недель назад мы имели 
честь принимать десятое ежегодное региональное 
совещание организации «Хелпэйдж интернэшнл», и 
это счастливое совпадение, так как среди нашего 
населения, насчитывающего 75 000 человек, 22 че-
ловека старше 100 лет. Я хотел бы особо упомянуть 
самого старого человека в мире, доминиканскую 
женщину, г-жу Элизабет Израиль, которую любовно 
называют мама Пампо, которой, как говорят, 
127 лет. 

 Гражданские общественные организации, та-
кие, как «Хелпэйдж интернэшнл» заслуживают 
признания за их активные попытки разрешить про-
блемы, которые стоят пред пожилыми людьми. Бу-
дучи семьей народов, мы определили ориентиры, 
стратегии и мероприятия в целях создания лучших 
условий жизни для детей в ходе специальной сес-
сии Генеральной Ассамблеи по положению детей. 
Содружество Доминика, поставившее свою подпись 
под Конвенцией о правах ребенка, по-прежнему 
привержено обеспечению защиты и соблюдению 
прав ребенка. Дети являются одним из наших наи-
более ценных ресурсов. 

 Конференция по финансированию развития в 
Монтеррее была созвана в марте этого года, и была 
названа международным сообществом «поворот-
ным пунктом в подходе к сотрудничеству в целях 

развития».В Монтеррее было широко признано, что 
для эффективности помощи в целях развития, как 
доноры, так и получатели помощи должны разде-
лять одни и те же цели устойчивого развития и со-
кращения масштабов и, в конечном счете, искоре-
нения нищеты. 

 Мы приветствуем обязательство, о котором 
заявили главные доноры Монтеррейского консенсу-
са. Однако мы хотели бы стать свидетелями спра-
ведливого распределения возросших фондов офи-
циальной помощи в целях развития, чего обязались 
добиться главы государств или правительств Евро-
пейского Союза в марте 2002 года. То же самое от-
носится к «новому соглашению в целях глобального 
развития», которое предложил президент Джордж 
Буш 14 марта 2002 года и в соответствии с которым 
Соединенные Штаты Америки взяли обязательство 
увеличить свою базовую помощь развивающимся 
странам на 50 процентов в течение следующих трех 
лет. 

 Мы по-прежнему уверены в том, что глобаль-
ные конференции могут оказаться действенными, 
потому что было доказано, что они служат в качест-
ве форумов, где можно обсуждать новые предложе-
ния и искать консенсуса по главным вопросам. На 
недавно закончившейся Встрече на высшем уровне 
в Йоханнесбурге правительства государств мира 
пришли к соглашению сократить к 2015 году впо-
ловину число людей, не имеющих чистой воды и 
основных санитарных условий. 

 Мое правительство испытало особое удовле-
творение в связи с тем, что на закрытии Встречи на 
высшем уровне в Йоханнесбурге богатые государ-
ства заявили о своей готовности придти к соглаше-
нию в рамках Всемирной торговой организации о 
«существенном улучшении доступа к рынкам» для 
экспорта продовольствия из развивающихся стран. 

 Встреча на высшем уровне в Йоханнесбурге 
подчеркнула необходимость взаимосвязи между 
защитой окружающей среды и управлением при-
родными ресурсами, а также вопросами нищеты, 
отставания в развитии и социальной несправедли-
вости. Встреча на высшем уровне продемонстриро-
вала взаимозависимость социальных, экологиче-
ских и экономических факторов, которые должны 
действовать в унисон в целях достижения долго-
временного устойчивого развития. На опыте дока-
зано, что бедные и слабые национальные экономики 
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оказывают негативное влияние на окружающую 
среду, в то время как деградация окружающей сре-
ды и чрезмерная эксплуатация природных ресурсов 
приводят к ухудшению состояния экономики и об-
нищанию общин. 

 Правительство Доминики по-прежнему полно-
стью привержено Повестке дня на XXI век и приня-
той в Барбадосе Программе действий для малых 
островных развивающихся государств. Мы вновь 
подтверждаем нашу непоколебимую поддержку 
принятого в Йоханнесбурге Плана действий и при-
зываем все государства выполнить свои обязатель-
ства в целях успешного осуществления всех согла-
шений в области устойчивого развития. 

 Увеличение уровней официальной помощи на 
цели развития, о чем я говорил ранее, необходимо в 
контексте выполнения стратегий развития малыми 
островными развивающимися государствами. При-
знанно, что небольшим открытым экономикам этих 
малых государств требуются эффективные средст-
ва, включая финансовые ресурсы, для противодей-
ствия негативному воздействию глобализации и 
либерализации торговли и содействия устойчивому 
развитию. 

 Содружество Доминики ясно сознает масштаб 
проблем, стоящих перед нами на пути к устойчиво-
му развитию. Наша страна всегда стремилась по-
следовательно идти по пути национального разви-
тия, руководствуясь идеей устойчивого развития. 
Единый план развития, осуществляемый при уча-
стии различных действующих лиц и секторов, вско-
ре будет выполнен и создаст для нас рамки, в кото-
рых мы сможем решать проблемы, связанные с на-
шей физической, экономической и социальной уяз-
вимостью в едином ключе. 

 В настоящее время мое правительство хочет 
официально отметить свою признательность за по-
стоянную приверженность Китайской Республики 
на Тайване социальному, экономическому развитию 
и развитию инфраструктуры небольших, уязвимых 
экономик, подобных нашей. Занимая четырнадцатое 
место в мире по объему экономики, Китайская Рес-
публика на Тайване продемонстрировала преиму-
щества глобального подхода к развитию. Мы при-
ветствуем решение Всемирной торговой организа-
ции от ноября 2001 года принять Китайскую Рес-
публику на Тайване в качестве ее полноправного 
члена. Мы с нетерпением ожидаем, когда произой-

дет аналогичное событие и Китайская Республика 
на Тайване займет свое место в этом Зале в качестве 
полноправного члена семьи Организации Объеди-
ненных Наций. 

 Содружество Доминики присоединяется к 
другим делегациям и поздравляет африканские 
страны в связи с двумя важными событиями: 
во-первых, преобразованием Организации африкан-
ского единства в Африканский союз, который, мы 
уверены, явится эффективным институтом, привер-
женным делу поощрения мира и стабильности, де-
мократии и прав человека, сотрудничества, разви-
тия, процветания и человеческого достоинства. 
Во-вторых, у нас есть программа социально-
экономического оживления африканского континен-
та, Новое партнерство в интересах развития Афри-
ки (НЕПАД). Организация Объединенных Наций 
призвана сыграть ключевую роль в обеспечении 
успеха этой смелой инициативы африканских госу-
дарств, направленной на искоренение нищеты и 
преодоление экономической отсталости. Эти два 
события являются яркими примерами, которым мо-
жет следовать наш регион Карибского бассейна. 

 В заключение я хотел бы вновь подтвердить 
твердую позицию, отраженную в Декларации тыся-
челетия, в отношении того, что 

 «главной задачей, стоящей перед нами сего-
дня, является обеспечение того, чтобы глоба-
лизация стала позитивным фактором для всех 
народов мира». (A/54/2000, пункт 5) 

Мы должны добиться того, чтобы на основе гло-
бальных и региональных программ глобализация 
практически содействовала устойчивому развитию 
и процветанию всех. Мы желаем участникам пять-
десят седьмой сессии Генеральной Ассамблеи вся-
ческих успехов в достижении целей мира, демокра-
тии, процветания и устойчивого развития. 

 Председатель (говорит по-английски): Мы 
заслушали последнего оратора на сегодняшнем за-
седании во второй половине дня. Но я хотел бы со-
общить, что один из представителей попросил сло-
ва в порядке осуществления своего права на ответ. 
Сейчас слово имеет представитель Испании. 

 Г-н Флорес (Испания) (говорит по-испански): 
Министр иностранных дел и сотрудничества Коро-
левства Марокко в своем заявлении сослался на 
испанские города Себту и Мелилью, а также другие 



 

 41 
 

 A/57/PV.7

испанские территории. В контексте отношений 
дружбы и добрососедства, сложившихся между Ис-
панией и Марокко и основанных на взаимном ува-
жении и общей истории, я хотел бы подчеркнуть, 
что прилежащие острова и скалы являются неотъ-
емлемой частью территории Испании и их жители 
представлены в испанском парламенте и имеют те 
же права и возможности, что и их соотечественни-
ки, пользуясь одинаковыми с ними правами и сво-
бодами, и на них распространяется то же законода-
тельство. 
 

  Заседание закрывается в 18 ч. 35 м. 
 

 




